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ІДЕНТИФІКАЦІЯ ОСІБ ЧОЛОВІЧОЇ СТАТІ 
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Стаття присвячена визначенню структурної та семантичної організації способів і 
засобів ідентифікації осіб чоловічої статі, які засвідчені в «Актових книгах Полтав­
ського полкового суду» (1683-1740 рр.): 1) чоловічих особових імен і прізвищевих 
назв; 2) ідентифікаторів —  конструкцій, що характеризують особу чоловічої статі 
за різними ознаками; 3) ідентифікаційних формул —  антропонімоформантіву поєд­
нанні з ідентифікаторами.

К л ю ч о в і  слова :  антропонім, чоловіче особове ім’я, чоловічапрізвищеваназва, 
прізвисько, ідентифікатор.

Питання українського антропонімікону, зокрема староукраїнського, в останні 
десятиліття стали о б ’єктом пильної уваги мовознавців, які вже зробили вагомий 
внесок у  розв’язання багатьох проблем, що існують у  цій галузі: простежили 
особливості його формування, з ’ясували основні риси структурної та лекси- 
ко-семантичної організації . Однак дослідження регіональних антропонімних 
систем в історичному аспекті, який передбачає структурний і семантичний ана­
ліз конкретного (темпорально й локативно визначеного) мовного матеріалу, за­
лишається вкрай необхідним. Завдання нашого дослідження —  простежити 
формування онімних, апелятивних та онімно-апелятивних засобів ідентифікації 
осіб чоловічої статі, визначити особливості їх структурної та семантичної орга­
нізації. Предмет нашого дослідження —  засвідчені в «Актових книгах Полтав­

1 Баранівська О. С. Прізвищеві гібриди з формантами -к( о), -епй(о) // Актуальні питання 
антропоніміки.— К., 2005.— С. 31-38; Бучко А. Е. Фамилии Бойковщины в период их ста­
новления и в наши дни : Автореф. дисс. ... канд. филол. наук.— Ужгород, 1986.— 20 с.; 
Демчук М. О. Слов’янські автохтонні особові власні імена в побуті українців ХІУ-ХУП ст.— 
К., 1988.— 172 с.; Карпенко Ю. О. Теоретичні засади розмежування власних і загальних 
назв // Мовознавство.— 1975.— № 4.— С. 46-50; Карпенко Ю. О. Реєстр Війська Запорізь­
кого і проблема постання українських прізвищ // Питання історичної ономастики України.— 
К., 1994.— С. 182-201; Керста Р. Й. Українська антропонімія XVI ст. : Чоловічі іменуван­
ня.— К., 1984.— 152 с.; Литвинчук Л. В. Ідентифікація особи на Житомирщині початку 
XVII ст. (на матеріалі «Актової книги Житомирського гродського уряду 1509 р.») // Актуальні 
питання антропоніміки.— К., 2005.— С. 138-146; Никонов В. А. Имя и общество.— М., 
1974.— 278 с.; Сухомлин І. Д. Питання антропоніміки в українській мові.— Д., 1975.— 110 с.; 
Торчинський М. Структурні та семантичні особливості прізвищевих назв козаків уманського 
полку // Нові дослідження пам’яток козацької доби.— К., 2005.— Вип. 14.— С. 316-320; 
ХудашМ. Л. З історії української антропонімії.— К., 1977.— 236 с.; Чучка П. П. Розвиток 
імен і прізвищ // Історія української мови. Лексика і фразеологія / Відп. ред. В. М. Руса- 
нівський.— К., 1983.— С. 592-620.
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ського полкового суду» 2 (далі —  Акти) з 1683 по 1740 рр.: 1) антропоніми 
(чоловічі особові імена, імена по батькові і прізвищеві назви); 2) ідентифікато­
ри —  онімні, апелятивні й онімно-апелятивні конструкції, які характеризують 
особу чоловічої статі за родом діяльності, професією, заняттям (далі —  родом  
діяльності); родинними стосунками; місцем проживання; зовнішніми чи внут­
рішніми ознаками; особливостями поведінки; належністю до певного етносу, 
соціальної верстви, організації, політичного чи релігійного напряму; належніс­
тю певному господареві тощо; 3) ідентифікаційні формули —  антропонімофор- 
манти (антропоніми різної структури) в поєднанні з ідентифікаторами.

Зафіксовані в аналізованій пам’ятці антропоніми, що використовуються для 
ідентифікації осіб чоловічої статі (1018 фіксацій), структуруються на одночлен­
ні (32 %), двочленні (66 %) і тричленні (2 %).

Серед одночленних антропонімів переважають особові імена —  79 %, пріз­
вищеві назви становлять 21% ; поміж двочленних переважають імена в поєднан­
ні з прізвищевими назвами (прізвиськами) —  81% , імена в поєднанні з прізви­
ськами становлять 15 %, прізвищеві назви в поєднанні з іншими прізвищевими 
назвами (прізвиськами) —  4 %; серед тричленних переважають імена в поєднан­
ні з двома прізвищевими назвами різних типів —  67 %, імена в поєднанні з іме­
нами по батькові та прізвищевими назвами —  33 %.

В Актах для ідентифікації осіб чоловічої статі використано особові імена:
1) християнські офіційні (повні й усічені) імена (63 % від загальної кількості 

імен), напр.:

Адам (М) 3 ‘Адам’ 4; Аньд—  (Бл, Б, Д, І, НС, П, Р) ‘Андрій’; Антон (І, М, СС), Воньтонь 
(СС) ‘Антон’; Афанаси‘ (П), Панас (І, П) ‘Опанас’; Борись (НС) ‘Борис’; Васил (Василь, Ва­
силь) (ВБ, Г, Д, І, Ів, К, Кб, Кш, Мч, М, НМ, НС, О, Пв, П, Пш, Р, С, СС, Ск, Сп, Т, Ц) ‘Василь’; 
Гаврило (ВБ, К, Мч, НС, Ст, П, Ц) ‘Гаврило’; Гарасим (Мч, П, Р) ‘Гарасим’; ГригО (Д, К, Кб, 
Км, Кш, НМ, НС, П, Р) ‘Григор’; Григорий (Б, І, ,П, Р, сС) ‘Григорій’; Данило (І, П, СС) ‘Дани­
ло’; Динись (ВБ) ‘Денис’; Дмитро (Дмитро) (ВБ, І, Мч, П),Митро (І, П, Ск) ‘Дмитро’; Захарий 
(Еахарьій) (Кр) ‘Захар, Захарій’; Єсиф (Р), Іосипь (Йосипь, Йасиф , Юсипь) (Мч, П) ‘Йосип’; 
Івань, Ивань (Бл, Бх, Б, Д, Гл, Г, Ів, І, Км, К, Кб, М, НМ, П, Р, Ск, Сс, Сп, Т, Ц), Іоан (П), Ївань 
(Д, І, Кб, Кв, Н е, П, Сп, Ц) ‘Іван’; Игнать (П, Р) ‘Ігнат’; Каленик (Бл, Р) ‘Каленик’; Карпо (П), 
Карпь (П, Ск) ‘Карпо’; Кирикь (Бл, К, Ск) ‘Кирик’; Кирило (Д), Курило (Бл) ‘Кирило’; Клим 
(Бл, Мч, М, Р) ‘Клим’; Климентій (І) ‘Климентій’; Кондрат (НМ) ‘Кіндрат’; Кононь (НМ) 
‘Конон’; КортО (Пв) ‘Корній’; Кузма (КУзма) (П) ‘Кузьма’; Лавр—н (Р) < Лаврентій; Леонтий 
(Леантий) (Кр, П) ‘Леонтій’; Логвинь (Бл, Д, Кв) ‘Логвин’; Лукянь (Р, Сп) ‘Лук’ян’; Ма'имь 
(Зм, І, НМ, П, Х) ‘Максим’; Марко (Мр, Р) ‘Марко’; Мартин (З, П, Ц) ‘Мартин’; МатО  (НМ, 
П, Пш, Р) ‘Матвій’;Микита (Бл, Р) ‘Микита’;Миколай (Николай) (П) ‘Микола’; Михайло (ВБ, 
І, П) ‘Михайло’;Мойс—й (Б) ‘Мойсей’; Назар (П) ‘Назар’; Наумь (Пв, Р) ‘Наум’; Ничипор (Зм, 
Ск, СС, Х), Никифор (СС) ‘Никифор, Ничипір’; Але)андр (П) ‘Олександр’; Олег—й ( Опе^О) (І, 
Кб, НМ, П), Але)О  (І, П), ‘Олексій’; (ШехОрь (П) ‘Олефір’; Омелян (П) ‘Омелян’; Отап (Мч) 
‘Остап’; Павель (З, Кб, Кр, НС, П), Павло (НМ, К, П, р) ‘Павло’; Петро (Бл, ВБ, Зч, Мч, П, Р,

2 Актові книги Полтавського полкового суду з архіву Лазаревського зберігаються в 
Інституті рукопису ЦНБ (І 55257. Акти (протоколи) Полтавського полкового суду.— Т. 39.2. 
Ч. 2.— З-29049-Ш ).— С. 19-275.

3 Ідентифікацію населених пунктів здійснено за виданнями: Українська РСР. Адмініст­
ративно-територіальний поділ : В 2 т.— К., 1969; Історія міст і сіл УРСР. Полтавська 
область.— К., 1967.— 1027 с.

4 Ідентифікацію імен здійснюємо за такими виданнями : Етимологічний словник україн­
ської мови : В 7 т. / За ред. О. С. Мельничука.— К., 1982-2006.— Т. 1-5 (далі — ЕСУМ); 
Тимченко Є. Матеріали до Словника писемної та книжної української мови : В 2 т.— К.— 
Нью-Йорк, 2003.— Т. 1-2 (далі — Тимченко); Фасмер М. Этимологический словарь русского 
языка.— М., 1964-1973.— Т. 1-4 (далі — Фасмер); Редько Ю. К. Довідник українських 
прізвищ.— К., 1969.— 256 с. (далі — Редько); Скрипник Л. Г., Дзятківська Н. П. Власні імена 
людей.— К., 2005.— 334 с. (далі — Скрипник); Трійняк1.1. Словник українських імен.— К., 
2005.— 508 с. (далі — Трійняк).
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Ц), Питро (Ів) ‘Петро’; Пилип (П, Р), Филипъ (Бл, П) ‘Пилип’; Прокл (П) ‘Прокл’; Прокопъ (П, 
Сп) ‘Прокіп’; Роман (І, Р) ‘Роман’; Сава (К, Кр) ‘Сава’; Савостянъ (Совостян) (Гл) ‘Севас- 
тян’; Самойло (П), Самуел (Д) ‘Самійло’; Семенъ (ВБ, І, К, Кр, НМ, НС, Р, Сп) ‘Семен’; Сидор 
(П) ‘Сидір’; Супрунъ (Р) ‘Софрон’; Степанъ (Кб, Нс, П), Стефанъ (Бх, І, К, Км, Кб, НС, П, Ц) 
‘Степан’; Тарас (Д, Км) ‘Тарас’; Терентии (П) ‘Терентій’; Трохим (Зм, П, Х) ‘Трохим’; Улас (Р) 
‘Улас’; Федор (НМ, П), ПедоР (Ш), веодор (П), Феодор (Д, П),ХведоР (Бл, Зм, П, Р, Х) ‘Федір’; 
Хома (Пв), Фома (З) ‘Хома’; Ювхим (П) ‘Юхим’; Яким (Бл, НС, П) ‘Яким’; Яковъ (І, НМ, П, 
Пш, Р, Сп) ‘Яків’; Ярема (П, Ск) ‘Ярема’;

2) християнські неофіційні імена (переважно зменшені форми від офіцій­
них імен) —  37 %, напр.:

Андр—яш (П), Анъдрусь (Д), Анъдрушко (ВБ, Д, І, Мч, НС, Ск) < Андрій; Артюх (НМ) < 
Артем; Васко (Д, СС) < Василь; Гаврилко (Мч), Гавришъ (Км, Ст) < Гаврило; Галакътинъ (Р) < 
Галактіон; Греско (НМ), Гринец (П, Ст), Грицко (Д, Ін, І, К, Кб, НС, СС), Грицун (Мч), Гриць 
(Ск), Гришко (Р) < Григорій; Дацко (Зм, Х) < Данило; Демко (Кв, П, Т) < Дем’ян; Дмитрашъко 
(З) < Дмитро; Дорош (П) < Дорофій; Захарка (Зм, Пв, Т, Х) < Захар; Зизан (П) < Зизаній; Ілко 
(Р), Иляшъ (З, І, Р) < Ілля; Ицикъ (Пр) < Ісак; Костина (Ст), Костя (Ж, П) < Кость, Костянтин; 
Левко (П) < Лев, Леонтій; Лукашъ (Зм, Х), Луцикъ (К, Кнв, НС, Р) < Лук’ян; Мануило (Р) < 
Еммануїл; Ми0ко (І, Р, СС), Мишко (Бх) < Михайло; Огюта (Ц) < Авксентій; Олега (Ск), Леско 
(Б, К) < Олексій; ООниско (Ониско) (П) < Онисій; ООнупко (П) < Онопрій; СОфе?ко (Бх) < Оверкій; 
Панко (Мч) ‘зменш. Пантелеймон’; Паско (Зм) < Панас; Пилипась (П) < Пилип; Процик (НС, П, 
С) < Прокіп; Савка (Бл, Д, О) < Сава; Сахно (З) < Софрон; Семенко (Сп) < Семен; Собко (Сп) < 
Севастян; Стецко (ВБ, І, К, П), Штепа (Ск) < Степан; Терешко (СС) < Терентій; Тимко (СС), 
Тимош (Бл, П, СС) < Тимофій; Федорко (НМ), Феско (НМ), Хвеско (Бл, П, Р) < Федір; Харко 
(І) < Харитон; Юрко (Кб, о) < Юрій; Юско (П), Юцко (Ст) < Йосип; Ярош (Бл) < Єрофій; Яцко 
(Д, І, НС, П), Яско (Мч, НМ, Р) < Яків.

Для ідентифікації осіб чоловічої статі в Актах використано також прізвищеві 
назви, серед яких мають перевагу первинні (семантичні) утворення (64 %), вто­
ринні (морфологічні) становлять 36 %. Поміж первинних чоловічих прізвище- 
вих назв, утворених лексико-семантичним способом, превалюють такі, що ви­
никли внаслідок переосмислення апелятивів (97 %); прізвищеві назви, утворені 
шляхом переосмислення онімів, становлять лише 3 %.

Серед апелятивів, які послужили основою чоловічих прізвищевих назв, за­
фіксовано:

1) особові апелятиви (70 %), що називали осіб за: а) родом діяльності (44 % )— Богомазъ 
(К) «поганий іконописець, маляр» (Тимченко, 1, 61), Броваръ (Р) «пивовар» (ЕСУМ, 1,261), 
ВоскобУиникъ (П) «той, що варить віск» (Тимченко, 1, 116), Вынникъ (НС) «той, що виготовляє 
і продає вино» (ЕСУМ, 1, 377-378), Вулховыи (Км) «маг, ворожбит» (ЕСУМ, 1, 422), Добышъ 
(П) «уг. ііоЬо8 “барабанщик”», «військовий барабанщик» (Тимченко, 1, 210, 212; ЕСУМ, 2, 
98), ЖСник (Ц), Жорнови" (П) «той, що виготовляє жорна» (ЕСУМ, 2, 206), Коло—  (Пш) «ко­
лісник» (ЕСУМ, 2, 517), Коломиєць (Д, І) «солевар» (ЕСУМ, 2, 519), Крамаръ (П) «продавець 
товарів» (ЕСУМ, 3, 74), Куш^-ръ (Ів) «фахівець, що вичиняє хутро і шиє хутряні вироби» 
(ЕСУМ, 3, 170), Лобуръ (Кв) «злодій, шахрай, ледащо» (ЕСУМ, 3, 276), Миникъ (П) «мило­
вар» (Тимченко, 1, 442), Неводъничии (Р) «той, що виготовляє неводи» (Тимченко, 1, 478; 
ЕСУМ, 4, 59), Некрут (Мч) «рекрут, новобранець» (ЕСУМ, 4, 68, ЕСУМ, 5, 52), Решетникъ 
(К) «той, що робить решета» (Тимченко, 2, 272), Римар (П) «лимар, майстер, який виготовляє 
ремінну збрую» (ЕСУМ, 3, 233), Р-Зник (К) «різник, м’ясник» (ЕСУМ, 5, 91), Рыбалка (К) «ри­
балка» (Тимченко, 2,302), Стр-\никъ (Р) «майстер, що виготовляє стріли» (Тимченко, 2,373), 
(ЕСУМ, 5, 444-445), Ткачъ (Д, І) «ткач», Торяник (П) «солевар» (Тимченко, 2, 396), Сердюкъ 
(Р) «охоронець гетьмана» (Тимченко, 2, 318; ЕСУМ, 5,218), Салдатъ (НМ) «солдат» (ЕСУМ, 
5, 346; пор. Торчинський, 2005, 317), Чернец (П) «чернець» (Тимченко, 2, 479); б) зовнішньою 
чи внутрішньою ознакою, особливістю поведінки, схильністю до певних дій (36 %) — Б-кии 
(Д), Рудии (Д), Червонии (М), Косыи (Кр), Старии (Р), Бородаш (НС), Лисии (І), Щербына (П), 
Щербань (І) «той, що має вищерблені зуби»,Мазепа (П) «неохайна, грубувата або нерозумна 
людина», п. «плаксій; розтелепа; нечупара, замазура» (ЕСУМ, 3,358); Довгополии (І) «той, що 
схильний носити одяг певного типу (з довгими полами) чи має в гардеробі такий одяг»; Бреха­
ло (І) «який часто бреше», Злии (Р), Липодуша (НМ) «людина з м’якою (як деревина липи) ду­
шею», Мовчан (Д) «мовчазний, мовчкуватий»,Нерадныи (К, Р), п. пігщ<1пу «розпусний, блуд­
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ний», Паливода (Зм, Х) «буян, розбишака» (Тимченко, 2, 8І), Убы"собака (P) «відомий своєю 
жорстокістю»; в) місцем проживання (9 %) — БyдянскиU (П), KалниболотскиU (Ц), Kçасно- 
кутски1 (П), СОпошлянскш  (Зч), СамарскиU (Бл), СyботовскиU (Кр), Чєркаски‘ (НМ, P); г) нат 
лежністю до певного етносу (8 %) — Грєкь (З), Литвин (НМ), М азу  (Сп), Русинъ (СС), 
Угринъ (ВБ); ґ) належністю до певного релігійного напрямку (І %) — Пєрєхриста (П) «пе­
рехрещений в іншу віру, хрещений єврей» (Тимченко, 2, І 02), (Фасмер, І, 368); д) родинними 
зв’язками (І %) — БєзкороваUниU (Д) «позашлюбний син; одружений без весільних обрядів; 
без коровая» (ЕСУМ, 3, 35); е) належністю до певної організації (І %) — Братчикь (Д) «член 
братства» (Тимченко, І, 68); 2) неособові апелятиви (30 %), що метафорично опосередковано 
іменували чоловіків похідними від назв: а) рослин і рослинних форм (23 %) — Боровикь (Бл), 
Дубъ (Ц), Kgбакь (НМ) (кабак «гарбуз»), Очєрєть (П), Щіщь (НС, П); б) продуктів харчування 
(23 %) — Баланда (Бл), Бубликь (НМ), Галушка (І), ̂ вбаса (К), KyЛ—Шъ, Опара (P); в) тварин 
(І9 %) — Бикь (К), Бу',воль (СС),Жукь (І, П), Фрєл (Зм, Х), Пугачь (ВБ); г) предметів побуту 
(І3 %) — В—дєрко (P), Гужва (К), ^ чєрга (Ц), Макогунь (Мн), Раднинька (Ц); ґ) частин тіла 
(8 %) — Нось (Кр), Ши‘ка (Ст); д) елементів одягу, взуття (8 %) — Потянка (Ц),Холявка 
(Кр); е) предметів або явищ природи (4 %) — Іскра (П), Сухов—U (П); є) чисел (2 %) — Нулик 
(Ц).

Серед онімів, що стали базою чоловічих прізвищевих назв, зафіксовано осо­
бові оніми (66 %) —  Василь Собко (Сп) ‘Собко, зменш. від Севастян’ (ЕСУМ, 5, 
20І); Стєфань Сєвєринь (К) ‘Северин, чоловіче ім ’я’ (ЕСУМ, 5, 20І), а також 
неособові оніми (34 %) —  (СТчєнашь (P) ‘прізвищева назва вихреста’, похідна 
від назви православної молитви «Отче наш».

Переважна більшість вторинних чоловічих прізвищевих назв, які утворені 
морфологічним (суфіксальним) способом, мають патронімічне походження 
(99 %), і лише І % назв має матронімічне походження.

Чоловічі прізвищеві назви патронімічного походження утворено за допомо­
гою суфіксів: І) -гнк- (76 % від загальної кількості суфіксальних дериватів), 
який додається до основ чоловічих офіційних або неофіційних імен (8 %) —  Ва- 
силєнко (P), Дємьчєнько  (І), М исчєнько  (ВБ, Ск), Сидорєнько  (П), Тарасєнко (Д), 
а також прізвищевих назв (29 %) —  Бєзьр у счєнько  (НМ), Боньдарєнко (НМ), 
Браж ничєнько  (П), Бугаенко (Д, П), Бурмистрєнко  (Кб), Во'‘т ьчєнко (П), Гнило- 
зубєнько  (П), Д убєнко (Ц), Ж учєнко (П), Л итвинєнко (Км, НМ), ЛЮ нячєнько  (P), 
М аслачєнько  (Пш), Рудєнько  (І, НС), Угринєнько  (ВБ), Цопєнько  (СС), Чєрнєнко 
(P); 2) -ич (-гч), -ович, -гвич ( І 6 %), які приєднуються до основ чоловічих 
офіційних або неофіційних імен —  Горєвичь  (П) ‘Ігоревич’; Григориевич (Кр), 
Дорош євич (К), И вановичь, П рокопович (П), Сємєнович (НС, П), Си"кєвич (P), а та­
кож прізвищевих назв —  В ы др и ч ь  (П), Вовчкович  (Гл), K расноnєрич (П), Ши'л- 
кєвич (Ст) ‘син Шийки’; 3) -к- (2 %), -ов- (-ув-) (І %), -ин, -ик, -чик, -ук (2 %), 
-ак (2 %), які додаються до основ прізвищевих назв батьків і загальних назв ба­
тьків за родом діяльності чи іншою домінуючою ознакою —  Дєрєвянко (P), 
Пєрєтятько  (І), Скучко (П), Ш олудко  (П), Ш ра“ко (Мч), Пєрєхристовь (П) (пріз­
вищева назва сина Пєрєхристи); ^ а т о в (П), ССфєрков (Бл, П), Сидоров (Бх), 
Д єнж ин  (П), K аßгин  (Бх), Суньчинь  (М, П) (прізвища вихідців із Pосії); ^ в а л ь - 
чик, ^ в а л ь ч у к  (П); Борзякь  (Б), ^ а 0някь  (Ц), Чєрнякь  (П). У прізвищевих назвах 
на -чик співіснують дві семи —  ‘син за професією батька’, ‘учень за професією  
майстра’.

Зауважимо, що прізвищеві назви чоловіків, утворені за допомогою одвічно 
патронімічних суфіксів -ич, -гвич, -ович, належали переважно особам вищого 
й середнього соціального стану, утворені за допомогою первісно демінутивного
суфікса -гнк------особам різних соціально-майнових станів. Суфікси -ич, -гвич,
-ович тепер спеціалізуються на творенні чоловічих імен по батькові. Патро­
німічне значення суфіксів -ов, -чик, -чук у  прізвищевих назвах є підстави вва­
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жати вторинним, оскільки в досліджуваній пам’ятці суфікс -ов передає пере­
важно значення індивідуальної належності особи певному господареві — Івань, 
свинар, Кондрат ов М єлников (НС), К ирик, чєлядникь, наим ит ь пна Дорош євичов 
(К), Супрунь, М ануиловь  овчар (Р) 5, а суфікси -чик, -чук мають здебільшого де­
мінутивну чи посесивну семантику (значення тимчасової (учнівської) належ­
ності майстрові/залежності від майстра, який навчає якого-небудь ремесла) —  
М ихаилом ь Ковальчиком, учнєм нашим (П).

Чоловічі прізвищеві назви матронімічного походження утворено додаван­
ням суфікса -ут- (1 % від загальної кількості суфіксальних утворень) до основи 
жіночого імені, напр.: Палагут а  (Ц) відПалагна ‘Пелагія’ (ЕСУМ, 4 ,258 ,330).

Особи чоловічої статі ідентифікувалися також двочленними антропонімами, 
утвореними або поєднанням імен (офіційних і неофіційних) з прізвищевими 
назвами (чи прізвиськами), або поєднанням двох прізвищевих назв різного типу.

Двочленні антропоніми, які служать для ідентифікації осіб чоловічої статі 
без ідентифікаторів, становлять 66 % і утворені поєднанням власного імені з 
прізвищевою назвою, що перебуває в пре- чи постпозиції щодо нього.

Значно переважає конструкція «власне ім ’я + прізвищева назва», у  якій ім ’я 
має офіційну форму (повну чи скорочену),—  81 %, напр.:

Адам Нєнаидєнько (М), Андр—и Бут (Р), Аньтонь Тишчєнко (М), Вакула Колосєнко (НМ), 
Васил Гладир (І), Григо? Дємчєнко (П), Григории Назарєнько (П), Данило Короленко (П), 
Дмитро Захарчєнко (ВБ), Іван Бог (НС), Кирило Стєпанєнко (Бл), Клим Манчєнко (Бл), Лог- 
вин Бурбика (Кв), Марко Василевич (Мр), Мат— Торговицкии (Сп), Ма)им Тютюнныкь (НМ), 
Мартинь Н есту-и  (З), Мина Павловичь (П), Наумь Мураховчєнко (Пв), Ничипор Лазчєнко 
(Ск), Павєл Манькувщенько (Кб), Павло Пошєлюжєнко (К), Пєдан Хомєнко (ВБ), Петро Зо- 
лочєнко (Мч), Пилипь (Остапєнько (Р), Прокоп Лєвєнец (Сп), Роман Іващенко (Р), Семен Ша- 
почникь (НС), Стефан Корзунь (К), Улась Поправка (Р), Федорь Саченько (НМ), Хведор Маи- 
борода (Зм), Ювхим Андр-Єнко (П), Яков Шабатура (І).

Конструкція «власне ім ’я + прізвищева назва», у  якій ім ’я має неофіційну 
форму, реалізована рідше —  18 %, напр.:

Аньдрушко Чигирь (Д), Грицко Чукь (Ін), Демко Бражниченко (П), З-кець Стадникь (К), 
Леко МякохА-бенко (П), Леско Матяшенко (П); Стецко Самодаи (К), Терешко Якименько 
(СС), Хвеско Запара (Бл), Юрко Буть (О); Яско Кгоншаренко ‘Гончаренко’ (НМ).

Дуже рідко реалізується конструкція «прізвищева назва + власне ім ’я» (1 %), 
напр.: Браж ниченько Івань  (П), З ат ураІвань (Пв).

Для ідентифікації чоловіків в Актах зафіксовано своєрідні тричленні антро­
поніми патронімічного типу, що поєднують власне ім ’я особи та дві її прізвище- 
ві назви, одна з яких утворена від імені, а друга —  від прізвищевої назви батька. 
Разом вони формують конструкцію «ім ’я + прізвищева назва, похідна від імені 
батька + прізвищева назва, похідна від прізвиська батька», яка функціонує 
без ідентифікаторів, напр.: І в а н М арт иненько Браж ниченко (П) ‘си н М арт ина  
Браж ника ’.

Розглянуті одночленні, двочленні і тричленні антропоніми ідентифікували 
переважно селян, міщан, ремісників і дрібних службовців. Крім цих способів 
ідентифікації, особа чоловічої статі у  XVII ст., за матеріалами Актів, могла іден­
тифікуватися тричленним антропонімом, що складався з імені, імені по батькові 
та прізвищевої назви, яку вже, очевидно, можна кваліфікувати як прізвище, 
напр.: Феодор Иванович Ж ученко  (П). Тричленні антропоніми «ім ’я + ім ’я по

5 Пор.: ЛитвинчукЛ. В. Ідентифікація особи на Житомирщині початку XVII ст. (на 
матеріалі «Актової книги Житомирського гродського уряду 1509 р.») // Актуальні питання 
антропоніміки.— К., 2005.— С. 140-141.
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батькові + прізвищева назва» в Україні іменували людей вищого соціального 
стану, що засвідчують ідентифікатори, які дають особі агентивно-локативну ха­
рактеристику: Феодором И вановичом Ж ученком, полковником в о ^ к а  их црского 
пр0вт лсгс влчст ва запорозкого полтавским (П). Більшість тричленних антропо- 
німів цього типу в досліджуваній пам’ятці позначає вихідців з Росії (рускиє  
люде), напр.: Єв0—Євь П ет роІванови1,М и ха ило Ів а н о ви ' М о сквитинъ, О ритников 
М ихаило Василевич, Ма^Ш  Н икит ови ' П утивец (Бх). Ідентифікатори при таких 
антропонімоформантах, конкретизуючи характеристику особи за родом дія­
льності й місцем проживання, підтверджують більшу поширеність і давність 
функціонування тричленних антропонімів у  Росії, напр.: Павел Іванови‘ М окиєв- 
скии, писар сскслсгсрскии (Ск); М иш ко Григориев К алгин, посадзкии члкъ болхов- 
скии (Бх).

Поряд з одно-, дво- і тричленними антропонімами для ідентифікації осіб 
чоловічої статі в Актах використано ідентифікатори різної структури, які, висту­
паючи автономно, передають ознаки чоловіків безпосередньо або опосередко­
вано, через їхні етнічні, родинні, територіальні, господарсько- та соціально-май­
нові, агентивні зв’язки з іншими особами.

При безпосередньому передаванні атрибутів ідентифікатори називають 
прикмети особи за родом діяльності, місцем проживання чи реалізації агентив- 
них ознак, належністю певному господареві, напр.: кушнерем селаІванчинеуезду  
П слт авсксгс (Ів), Гаврилова, твчара CОнуnченьксвсгс (Мч). В окремих протоко­
лах особи чоловічої статі можуть позначатися лише ідентифікаторами, що ха­
рактеризують особу за родинними зв’язками, родом діяльності, місцем прожи­
вання чи реалізації агентивноїознаки, напр.: ковалъчуком (П ),Гринъцевъ твчаръ 
т о н ^ и н ^ к и  (І), сыном Л и сувчи ш и н и  (СС), Грицков Сметанинъ пасинокъ  
(СС). Така ідентифікація найімпліцитніша.

При опосередкованому передаванні ознак ідентифікатори містять лекси- 
ко-семантичні елементи, які сприяють увиразненню образу ідентифікованої 
особи («андронім + тип родинного стосунку»), напр.: Д мит риха з муж ем е ї  (І).

Ідентифікатори рідко визначають особу самостійно, переважно вони поєд­
нуються з антропонімною назвою особи, завершуючи її вичленування серед ін­
ших. Поєднання антропонімоформантів (одно-, дво- чи тричленних антропо­
німів) з ідентифікаторами різної лексико-семантичної структури створюють 
ідентифікаційні формули. Останні, маючи онімно-апелятивне вираження, нази­
вають особу, дають їй характеристику і завершують її виокремлення з ряду по­
дібних найвичерпнішою і повною ідентифікацією. Зазначимо, що антропонімо- 
формант при переважанні препозиції щодо ідентифікатора займає інколи інтер- 
і постпозицію, а компоненти ідентифікаторів можуть мінятися місцями. 
Оскільки це не впливає на семантику ідентифікаційної формули, подаватимемо 
їх лише як структурні різновиди останньої, напр.: Иванъ, синъ М арт иновъ = 
синъ М арт иновъ, И ванъ  (П); К остину, ж ителя ст асовскогс = Кост ины , стасов- 
ского жителя (Ст); Анъдрус, М якенкого сынъ  = Анъдруся, сна М якнека  (Д); Суп- 
рунъ , овчаръ М ануиловь  = Супрунъ, М ануиловь  овчар (Р).

Ідентифікатори, що поєднуються з антропонімами, мають різну лексико-се- 
мантичну структуру. Одночленні антропоніми, очевидно, через свій найменший 
ідентифікаційний потенціал, поєднуються з найбільшою кількість ідентифіка­
торів різної структури й семантики. Це реалізовано в основних ідентифікацій­
них формулах і їхніх структурно-семантичних модифікаціях:
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I. О дночленний антропонім + одночленний ідентифікатор (12 %).
Антропонімоформант у  таких ідентифікаційних формулах переважно зай­

має препозицію щодо ідентифікатора, тобто спочатку особа називається, а потім 
характеризується. Зрідка трапляються ідентифікаційні формули з інверсійним 
порядком компонентів.

Чоловічі імена уточнюються характеристикою особи за: 1) родом діяльнос­
ті —  Яреми, атамана наказного (Ск), О рю т и , брата старшого цєрковного (Ц), 
А ндрєи, воит ь  (П), Тєрєшко, злодю га  (СС), Ю ско, злод— (Мч), Д м и тр о , козачок 
(ВБ), М иха ило, коваль (І), Тєрєшка, кушнєра (Шш), К ондрат, м е 'никь  (Б), М и ско, 
овчарь  (Р), П аско, па^-киикь  (Зм), Я цкова, панамарова  (І), П авло, прибыш ь  (П), 
Павло, чєлядникь  (Р). Компоненти ідентифікаційної формули можуть мати ін­
версійний порядок, напр.: купци И вань и Совостян (Гл), ст арост у А нт она  (І), 
неробочого прибыш а П роцика  (НС), волоцюга Стєпань (НС, П). Їхні структурні 
різновиди інколи варіюються в межах одного судового протоколу, напр.: Х о ­
мою , юсавулцєм своимь = юсавулцєм своимь Хом ою  (Пв); 2) місцем проживан­
ня — Д м и т р а , ж ителя кєрєбєрдянского (К), Л укяном ь, вт ож ь жителем супру- 
новскимь  (Сп), Трохима, обывателя полтавского  (П), К о ст иною стасовским (Ст). 
Відсутність лексеми ж итель могла спричинити перехід загальної назви до кла­
су антропонімів, тобто антропонімізацію загальних назв. Імена в антропонімо- 
формантах таких ідентифікаційних формул мають як офіційну, так і неофіційну 
форму, напр.: Гаврила мачуского = Гаври "ко ж ь м ачускии (Мч); 3) соціальним 
станом —  Грицун, зацная пєрсона  (Мч), Семена, господара своєго (НС), пну  
Л єю нтию  (П); 4) особливостями поведінки (ідентифікатори містять сему ‘сус­
пільне ставлення до осіб із такою поведінкою’) —  Хвєска виротка  (П, Р);
5) віком —  Д м и тр о  старии (Ск), М ат в—к старого  (Р), Ониско, м олодикь  (П);
6) належністю до певного етносу —  москалєв—Андр—яш єв— (З); 7) родинними 
зв’язками —  Иван, унукь  ю ної (Сп); 8) фізичним (фізіологічним) станом —  
нєбож чикь Л укянь  (Р).

Чоловічі прізвищеві назви конкретизуються характеристикою особи за ро­
дом діяльності —  бурм и стр а  Карповича  (П), місцем проживання — М азура суп- 
руновского  (Сп) та віком —  онь, ст аруш каМ аиборода  (Х).

II. Одночленний антропонім + двочленний ідентифікатор (21 %).
Чоловічі імена уточнюються характеристикою особи за: 1) родинно-посе-

сивними зв’язками, що їх передають конструкції: «ім ’я (чи прізвищева наз­
ва) родича (переважно чоловічої статі) + назва родинного зв’язку, який їх поєд­
нує». Власна назва в ідентифікаторі займає переважно препозицію щодо назви 
родинного стосунку, напр.: Васил, Тритузнєвзя т (О ),І лко ,Л исовцю взят (Р),М у 1- 
сО, Задорожного зят (Д), Стєпань, Процєнковь, зят (Кш), Сємєнь, Рудю вь зят ь  
(І), П єтр о , Вовчиш ин зят (НМ), Гавриш ь, М о скалчин зят (Ст), В асил, Т ь ґко вь  свояк 

(НМ). Рідше вона зустрічається в постпозиції, напр.: Петро, зят Д м и тр о вь  (І), 
М а тв—Єви, синови Івановому  (НМ), Григор, син Воронянского (Д), Іванови, сынови  
П опєлуховому  (НМ). Позиція компонентів ідентифікатора в межах справи може 
варіюватися, напр.: А ньдр—я, Г ришкового зятя = А ньдрЗ , зя т Гриш ков (Р), Сємє- 
ном, Проциковим сином  = Сємєнь, сынь П роциков (С). Іноді замість власної назви 
в ідентифікаторі використано лише вказівку на особу, з якою носій імені пов’я­
заний родинним чи іншим типом зв ’язку. Однак цю вказівку конкретизує власна 
назва з найближчого контексту, напр.: Самоило, рож єнии брат м о и (П), ООмєлян, 
дядко м о и (П), Стєфань, м уж ь є ї  (Ц), Л укяна, т овариш а своєго (Ц). В іденти­
фікаційних формулах такого типу антропонімоформант інколи перебуває в 
постпозиції щодо ідентифікатора, напр.: отцємь св^—Ь ь ,М а рт иномь  (П); 2) ро­
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дом діяльності і належністю певному господареві, що їх передають конструкції, 
утворені поєднанням назви роду діяльності і власної назви особи (переважно 
прізвищевої), з якою носій імені пов’язаний господарсько-майновими зв’язка­
ми. Назва роду діяльності здебільшого займає препозицію щодо власної назви 
господаря, напр.: Ш рамкова, вовчареваХведорковского (Мч), Динисъ, свинаръ За- 
харченковъ  (ВБ), Яковъ, свинаръ Бридуненъков (НМ), П авла, челядника пна Сте- 
фановог° (Р), Степаномъ, челядъникомъ Гавриловим (НС), Грицко, воитъченкув 
челядник ковалевъ  (П) (агентивна назва господаря). Рідше ідентифікотор зус­
трічається в постпозиції, напр.: Василя, Браилкового твчара  (ВБ). Іноді власна 
назва господаря уточнена його агентивною ознакою, напр.: 1ванъ, свинар К он­
драт ов мелников (НС). Ідентифікатор замість власної назви господаря може міс­
тити його загальну назву чи вказівку на особу, з якою носій імені пов’язаний ви­
робничими стосунками, напр.: Василя, слугу пнского (Д), М а тв—Ю, челяднику пан- 
скомъ (І), Ничипор, М- р о чникъ пнскии (П), з  па— никомъ мс—Мъ, Дацком ъ  (Зм);
3) родом діяльності і місцем проживання чи реалізації агентивної ознаки, напр.: 
Б а ско, атаманъ ж уковскии (Ж), Григории, атаманъ бру— .ски'1 (Б), Терешкомъ, 
куш^—рчиком ъ шиш ацким (Шш), Ш рамко, вовчар м ачоскии (Мч), Романомъ, дя- 
комъ івонъчинъскиМ (І), Д емка, лобура комаровского (Кв), К ондратова, межника 
бруЗЗско™  (Б), Яцкомъ, паламаром ивончинъскимъ  (І), А нтоном, старостою  
ивончинскимъ (І), Кузмина, хоруж ого нашего полкового (П), Васил, шинъкаръ ко- 
беляцкии (Кб). Іноді антропонімоформант може займати інтер- чи постпозицію  
щодо ідентифікатора, напр.: П оводовоє стороны св—докъ К ор^йи, ат аман пав- 
ленъскии (Пв), 1вонъчинъскии паламаръ Яцко  (І); 4) родом діяльності та віком, 
напр.: Карпъ, недоросли и прибышъ (П); 5) родом діяльності та типом стосунків 
між людьми, напр.: Леско мелник, приятел К ондрат ов (Б); 6) місцем проживання 
та віком, напр.: С ем енам анковского старого  (Мн). Компоненти ідентифікатора 
в таких формулах можуть мінятися місцями, напр.: Семен старии м анковскии 
(Мн), Юнискови, молодыкови, котории ж илъ въ П авла В идры ча  (П); 7) соціаль­
но-становою ознакою та місцем проживання, напр.: М иска, козака нашего полъ- 
тавского  (П); 8) місцем проживання та просторовою суміжністю, напр.: ССнис- 
кова, суО Ь а П авловаго Выдричого  (П); 9) родинно-посесивними ознаками та 
місцем проживання, напр.: І лко, Л исовцю в зят, ж ытел реш ет иловскии (Р); 
10) фізичним (фізіологічним) станом і родинними стосунками, напр.: на ж ивом 
небож чику Лукянови, сынови поводовоє стороны  (Р); 11) належністю до певно­
го етносу та місцем проживання, напр.: ж идъ, И цикъ менуємьіи, з  Прилуки  
мешканець (Пр).

Чоловічі прізвищеві назви конкретизує характеристика особи за родинно- 
посесивними ознаками, напр.: Д орош ового брата, Воробця  (ВБ) та родом діяль­
ності і місцем реалізації агентивної ознаки, напр.: зъ отаманом тахт ауловскимъ 
Панютенъком (Т).

III. Одночленний антропонім + тричленний ідентифікатор (3 %).
Імена чоловічі уточнює характеристика особи за: 1) родинно-посесивними 

зв’язками та місцем проживання —  Федора, Окгирцевого брата, петрувского 
жителя (Пт), Иванъ, Н азариш инъ зят, з Ивонъчинецъ  (І); 2) родинно-посесив- 
но-соціальними відношеннями —  И ванъ и Панасъ, сыни зацниє пна Ярош ови  
(П); 3) родом діяльності та господарсько-соціальними відношеннями —  К ирик, 
челядникъ , наим ит ъ пна Дорош евичов (К); К ирикъ , наим ит  пнов Д орош евичов (К);
4) родом діяльності та господарсько-посесивними відношеннями —  Кирикъ, 
челядникъ Я рош ов кравцев (П); Грицко , челядникъ В оитъченкув ковалев (П).
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Чоловічі прізвищеві назви конкретизує характеристика особи за часом три­
вання агентивної ознаки, родом діяльності та місцем реалізації агентивної озна­
ки, напр.: от бывшог  полковника Семеновича в Н овом  С анджаров-(Н С).

Двочленні антропоніми («ім’я особове + прізвищева назва») також можуть 
мати при собі одно-, дво- чи тричленні ідентифікатори.

Двочленний антропонім + одночленний ідентифікатор (23 %).
Чоловічі імена з прізвищевими назвами (чи прізвиськами) найчастіше уточ­

нює характеристика особи за: 1) родом діяльності —  Василем Котляром, ат а­
маном наказным (С), Петра Ю рьевича, бурмыстра  (П), Павлом Оле ренъком, сот­
ником  (С), Василем М икит енкомъ, воитомъ (ВБ), М а 1”—  Коляка, ремесла куш- 
н-рского  (СС), Захаркою С ’лом, пас—1ником (Зм, Х), Х веско Буряченко, прибышъ (П), 
Д м ит ра Козачка, головного прибиш а  (ВБ), к а н ъ  Ю рченъко, ювчар (П), Д орош а  
Дмит ровича, асаула полковог° (П), Феюдора Ж учснъка, полковника воиска их 
црскосо п р т л г о  в^чства запорозкого  (П), Ш тепою Григориевичом, сотником 
(Ск), Петро З-иъниченко, сотъник наказнии (Ц), М и к о л а  (Николаи)  Стефанович, 
судя полковии наказнии (П), Яцко Б—ли", т кач (Д), М ихаиломъ Ковалъчиком, учнем 
нашим (П).

Ідентифікатор може займати пре-, інтер- чи постпозицію щодо антропонімо- 
форманта, напр.: атамана (Олерс И  Руденъка  (І), коваля Я кова Отченаши (Сп); 
П ет ро , прибыш ъ , Голиченко , Петро Голиченко , прибыш ъ  (П). Агентивний іден­
тифікатор тієї самої особи у  зв’язку зі зміною нею роду занять лексично ва­
ріюється, напр.: М иколая Стефановича, ат амана наказного = М иколая Стефа­
новича, суд—Снаказного (П), Тимоша Добраненъка, буръм истр а  = Тимошу Д обра- 
ненъку, воит у  (Бл). Іноді він має форму підрядної означальної частини складно­
підрядного речення (М икит аХ олявка , що катом в Полтав—\зост авав —  П) або 
дієприслівникового звороту (за пана Лею нтия зас Черняка, тож ъ полковнику- 
ючого —  Сп). В ідентифікаційних формулах цього типу ідентифікатори варію­
ються завдяки різній лексичній реалізації тієї самої агентивної ознаки (Васил 
Скучко,р о зб о ^ж ъ  = Васил Скучко, прибышъ —  П); антропонімоформанти —  вна­
слідок використання для номінації осіб офіційних і неофіційних форм особово­
го імені при прізвищевій назві (Прокопа Д м и тровича, бурм и<:тр а  = П роцика  
Д м и тровича , бурмистр а  (П), Єсифа Завадувского , сотника = Яском Завадов- 
скимъ, сотникомъ  —  Р); 2) місцем проживання, яке передають конструкції, 
утворені здебільшого поєднанням іменників житель, мещанин, обыват ель  із 
похідними від власних назв населених пунктів —  Петра Боровика, жителю  
б—кицкос  (Бл), к а н ъ  Вулховы и и Тарасъ Литвиненъко, обыват ели камянецкие 
(Км), И ванаМ арт иненъка, ж ителя полтавского, А ндрею Ж ит инскому, мещани- 
нови полт авскому  (П), Г ринца Пелешенка, жителя стасовснког° (Ст), Ничипор 
Трохимснко, старосандж аровскии житєл (СС). Іменниковий компонент може 
бути відсутнім —  Василем С л ^ ч е н ^ о 1", іваш ковским (Ів), Стефаном С ироват- 
ченком, кобеляцким  (Кб), Грицуна Росошенка, м ачоского (Мч), П роцика Стаднич- 
енка, новосандж аровскогс (НС), Яковомъ Нориченъкомъ, пуш карувскимъ  (Пш), 
П едорова П анченова, шо0таковского  (Ш). Зрідка локативну ознаку передано 
прийменниковою конструкцією «з + загальна назва типу населеного пункту і 
власна назва цього населеного пункту в р. в.» —  Петро ССпошлянскии зъ села Заи- 
чине'1 (Зч). Ідентифікатори в таких формулах перебувають у  постпозиції щодо 
антропонімоформанта; 3) віком —  Трохим Догт яр старыи  (П). Ідентифікатор 
займає пост- або інтерпозицію щодо антропонімоформанта чи його частин, 
напр.: старии Грицко Коломиецъ  (І), М ихаила  старуши Тотчаса  (І); 4) соціаль­
но-становою ознакою —  Леюнтии Чернякъ, козак значнии верстовии (П). Іденти-
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фікатори, що передають соціально-майновий стан, перебувають у  препозиції що­
до антропонімоформанта, напр.: панъ Павелъ Семенович (НС), мещанов, бывших 
при тои справ—ьІвана Субото"ского, Летнътия Григориевича, М анима Павъленъка 
(Кр); 5) належністю певному господареві — Ю ско (Ю сипъ) Хведченко, хведорков- 
скии (Мч, П); 6) особливостями поведінки —  Хвеска Яковенъка, виротка  (Р);
7) належністю до певного етносу —  1ванъ Василенко, циганъ (НМ); 8) родин­
но-посесивними зв’язками, напр.: Василя С робця, брат аДорош ового (ВБ), 1ванъ 
Перехристов, унукъ Зизану (П), Стефана Мисника, м уж аА нниного (П), Григоромъ  
Назаренъкомъ, шуриномъ моимъ  (І), Данило Авраменко, ягож зят (з контексту: 
яго  — А нъдр—к Довгополого) (І). Ідентифікатор може займати препозицію щодо 
антропонімоформанта, напр.: сина своєго, Василя Б а ш л а єн ^ а  (Ск);

Двочленний антропонім + двочленний ідентифікатор (22 %).
Чоловічі імена з прізвищевими назвами конкретизує характеристика особи  

за: 1) родом діяльності і місцем проживання чи реалізації агентивної ознаки 
(локативна ознака в ідентифікаторах такої семантики реалізується похідними 
від: а) загальних назв населених пунктів (городовии, —  скии), напр.: Яремою  
Жа— знякомъ, атаманомъ городовим (Ск), М а тв—и С нупченко, атаманъ городовии 
(Мч), Греско Бубликъ, ат аман О кски и (НМ), ГригорииМ аркович, писаръ нашъ го­
р о д о в і  (Р); б) загальних назв військово-адміністративних одиниць (віиско, 
полк, воисковии, полковии), напр.: ІванаЛ еденця, сот ъникаполкового  (П ),Василя 
Бунъчучненка, су—  полкового наказного (П), Петра Б уцкого, су—  полку полт ав­
ского (П), Васил Баш лиєнко, товариш ъ воисковии (Ск), К узма Воскобоиченко, хо- 
руж ии полковии (П); в) власних назв населених пунктів (і похідних від них), у  
яких особа реалізує свою агентивну ознаку, напр.: Іваном Задорожним, атаманом 
диканским (Д), 1ваномъ М илаш омъ, атаманомъ кгуж улянъскимъ  (Г), Клима Л ог- 
виненка, атамана м ачуского (Мч), Петромъ Горевичомъ, бурмистр о мъ полътав- 
скимъ  (П), Василемъ Баланувским, воитомъ сокологурськимъ  (Ск), Гаврило Я ков- 
левичъ, купе4 ншъ полтавскии (П), Самуелем П олверинским, наА— ником диканским 
(Д), ГригориєваМ арченкова, писарареш ет иловского  (Р), Івана Браилка, полковни­
ка наказного полт авского (П), Я цъко Д аценко, понамар ивончинскии (І), ЮлеГ—кмъ  
Римаром, посланимъ панъскимъ з П олтави  (П), Ф ом аГригорієвичъ и И ляш ъ П ав- 
ловичъ, сотники — ковскиє  (З), Н икиф ор М азанъ, сотъникъ наказнии ст аросан- 
ж аровскии (СС), П авла  Ж ука, шевца полт авского (П). Ідентифікатор у  таких фор­
мулах переважно займає препозицію щодо антропонімоформанта, напр.: су—  
полку полтавского, Івана Іскри; пану полковнику полт авскому Оеодору Ж ученъку  
(П). Позиція ідентифікатора може варіюватися навіть у  межах однієї справи, 
напр.: атаманомъ ивончинским Иваном Лащ енкомъ = И вана Лащ енка, атамана  
ивончинского (І, 1689), полковнику полтавскому Феодору Ж ученъку  = Федору 
Ж ученъку, полъковнику полт авскому  (П, 1690). Частини антропонімоформанта 
іноді чергуються з частинами ідентифікатора: «ім ’я + рід діяльності + прізвище- 
ва назва + місце проживання чи реалізації агентивної ознаки», напр.: Процикова  
прибиш ова Стадниченкова новосандж аровского (НС) або займають інтерпозицію  
щодо його частин, напр.: р —зу н а л ю дского прибиш а П роцика Стадниченка ново- 
сандж аровского (НС). Ідентифікатор, що атестує особу за родом діяльності, 
змінює своє лексичне наповнення зі зміною роду діяльності ідентифікованої 
особи, напр.: Петр а Я к о в е нка, сотъника полкового (П, 1688) = П ет раЯ ковенка, 
атамана городового  (П, 1691). Ідентифікатор, що уточнює дефініцію особи за 
місцем реалізації її агентивної ознаки, яке часто збігається з місцем її проживан­
ня, може мати меншу чи більшу конкретизацію, напр.: Н иколая Стефановича,
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суд—наказного полкового городового = Н иколаємь Стєфановичєм, судєю наказним 
полковим полтавскимь (П); 2) соціальним станом і місцем проживання, напр.: 
Н аум ь В—дєрко, козак и ж ит ельрєш єт иловскии (Р). Ознака соціального стану пе­
реважно займає препозицію щодо локативної ознаки, напр.: В аси1 Гончарєнько, 
козакь и жите!1 тахт ауловскии (Т), Гавришь Грицєнко, козакь стасовєцкии (Ст). 
Локативна ознака в ідентифікаторі зрідка фіксується в препозиції щодо соціаль­
но-станової, напр.: М а^и м ь  Нєд—кчєнько, івоньчинскии козакь  (І). Іноді локатив- 
ну ознаку передано конструкцією «загальна назва типу населеного пунк­
ту + власна назва цього населеного пункту в р.в.», напр.: Івань Заб—ка, козакь 
сєлаБру<Ли (Б), Я ковМ азур, козакь, житєл сєла Супруновки  (Сп); 3) родинно-по- 
сесивними зв’язками і місцем проживання —  Василь Іванович, П єтращ иш инь 
зят, з Киш—н к и (Кш); 4) родом діяльності і часом тривання цієї діяльності, напр.: 
А лє§О Руд єнко, атаман на т ои час бывшии = Алєк—я Рудєнка, що атаманом на т от 
ча° бувь (І); 5) ро дом діяльності і належністю певному господареві, напр.: Пєтро 
Кутовєнко, р —зник хвєдорковскии (Мч); 6) належністю до певного етносу та міс­
цем проживання, напр.: О фєрко Іванович, м оскал болховскии (Бх).

Двочленний антропонім + тричленний ідентифікатор (17 %).
Чоловічі імена з прізвищевими назвами уточнює характеристика особи за: 

1) родом діяльності, часом і місцем реалізації агентивної ознаки —  Гавриш ова  
Григориєвичова, на т ои чась атамана стасовского (Ст), Василєм Личєнком, на  
т от чась атамана ивоньчиньского  (І); 2) родом діяльності, місцем проживання 
чи реалізації агентивної ознаки і належністю певному господареві —  Гаврилова  
Ц—люричєнькова, ювчара мачуского О нупчєнькового  (Мч).

Двочленний антропонім + чотиричленний ідентифікатор (1 %).
Чоловічі імена з прізвищевими назвами конкретизуються ознаками особи за:

1) родом діяльності, соціальним станом, віком і місцем проживання —  Івань  
Дєщ єнко и Совостян Вовчковичь, купци в л—мєхь молодихь, мєш каньци з Глуска, 
паньст ва литовского  (Гл); 2) родом діяльності, належністю певному господаре­
ві, місцем проживання чи реалізації агентивної ознаки й особливостями соціа­
льної поведінки —  Івань Трохимєнько, свинарь Кондратов, мєлника новосан- 
дж аровского , неробочиє (НС).

Тричленний антропонім + одночленний ідентифікатор (0,5 %).
Чоловічі імена з двома прізвищевими назвами уточнює характеристика осо­

би за віком —  Хведорь Савченько Д огт яренько , вирост окь  (П).
Тричленний антропонім + двочленний ідентифікатор (0,5 %).
Чоловічі імена з іменами по батькові та прізвищами конкретизує характерис­

тика особи за: 1) родом діяльності і місцем реалізації агентивної ознаки —  Фєо- 
дором Ивановичом Ж учєнком, полковником воиска и  црского прсвтлого влчст ва за- 
порозкого полтавским (П). Зафіксовано ідентифікаційні формули, у  яких компо­
ненти антропонімоформантів чергуються з компонентами ідентифікаторів, 
унаслідок чого формула має такий вигляд: «ім ’я + агентивна ознака + прізвище­
ва назва + локативна ознака», напр.: Іванова т качова Тарасєнкува диканского (Д);
2) належністю до певного етносу та місцем проживання, напр.: М иш ькаГ риго-  
риєва  Калгина, м оскаля болховского (Бх).

Таким чином, аналіз використаних в Актах способів і засобів ідентифікації 
особи чоловічої статі показав, що в переважній більшості протоколів вони ва­
ріюються: для ідентифікації тієї самої особи використовуються антропоніми й 
ідентифікатори різної лексико-семантичної структури, а також ідентифікаційні 
формули, які поєднують ці елементи. Однак у  деяких протоколах особи чоло­
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вічої статі позначаються тільки антропонімами чи ідентифікаторами різної 
структури й семантики.

Зафіксовані в Актах антропоніми, ідентифікатори й ідентифікаційні форму­
ли, які виокремлювали певну особу чоловічої статі з-поміж інших чоловіків, 
продемонстрували різноманітність способів і засобів ідентифікації особи в 
охопленому пам’яткою регіоні та відсутність їхньої уніфікації в мові ділового 
документа.

В аналізованій пам’ятці серед засвідчених антропонімів переважать дво­
членні —  66 % від загальної кількості антропонімів; одночленні —  32 %, а три­
членні —  лише 2 %. Поміж двочленних переважають імена в поєднанні з прізви- 
щевими назвами —  81 %; імена в поєднанні з прізвиськами становлять 15 %; 
прізвищеві назви в поєднанні з іншими прізвищевими назвами (прізвиська­
ми) —  4 %; серед одночленних антропонімів тримають першість імена —  79 %, 
прізвищеві назви —  21 %; серед тричленних переважають імена в поєднанні з 
двома прізвищевими назвами різних типів —  67 %, імена в поєднанні з іменами 
по батькові та прізвищевими назвами становлять 33 %.

У мові пам’ятки, що належить до офіційно-ділового стилю, чоловічі імена, 
які входять до складу одно-, дво- і тричленних антропонімів, функціонують зде­
більшого в офіційній (повній) формі —  63 %; у  неофіційній —  37 %.

З-поміж чоловічих прізвищевих назв мають перевагу первинні (семантичні) 
утворення (64 %), вторинні (морфологічні) становлять 36 %. Серед первинних 
чоловічих прізвищевих назв, утворених лексико-семантичним способом, прева­
люють такі, які виникли шляхом переосмислення апелятивів (97 %), прізвищеві 
назви, що постали внаслідок переосмислення онімів, становлять лише 3 %. Пе­
реважна більшість утворених морфологічним (суфіксальним) способом вторин­
них чоловічих прізвищевих назв має патронімічне походження (99 %), матро- 
німічне походження —  1 % назв.

Найпродуктивнішими серед усіх  твірних основ, що слугували для творення 
прізвищевих назв (одного з компонентів дво- чи тричленних антропонімів), вия­
вилися основи, похідні від основ чоловічих імен і прізвиськ батьків агентивного 
типу. Так, члени однієї родини мають прізвищеві назви різних типів, похідні від 
імені голови родиниХвєдорко: Хвєдорчєнко (Бл) —  прізвищева назва сина, утво­
рена додаванням суфікса -гнк- до основи імені батька Хвєдорко, Хвєдорчиха  
(Бл) —  прізвищева назва дружини, утворена додаванням суфікса -их- до основи 
імені її чоловіка Хвєдорко; брат і сестра мають різні прізвищеві назви патро­
німічного типу, похідні від прізвиська батька або його агентивної назви: Д угт я- 
р о вна  (П) —  дочкаДугт яра, дугтяра  «дьогтяра», Дугт ярєнько  (П) —  син Д угт я- 
р а , дугтяра  «дьогтяра».

Чоловічі прізвищеві назви утворено переважно за допомогою суфікса -гнк- 
(76 %), що додається до основ чоловічих офіційних або неофіційних імен і пріз­
вищевих назв. Інші суфікси мають меншу продуктивність: за допомогою суфік­
сів -ич (-гч), -ович, -гвич, які приєднуються до основ чоловічих офіційних або 
неофіційних імен і прізвищевих назв, утворено 16 %; за допомогою суфікса -к-, 
що додається до прізвищевої назви чи загальної назви батька за родом діяльнос­
ті чи певною домінантною ознакою, утворено 2 %; суфікси -ов- (-ув-), -ин, -ик, 
-чик, -ук, -ак у  поєднанні з основами власних і загальних назв різної семантики 
дають 5 %, а суфікс -ут- у  поєднанні з основами жіночих імен —  1 % чоловічих 
прізвищевих назв.
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Прізвищеві назви зафіксовано у  дво- та тричленних антропонімах, які ста­
новлять 68 % від загальної кількості зафіксованих. Прізвищеві назви чоловіків 
перебувають у  стадії формування. Це виявляється, по-перше, у  морфологічному 
варіюванні прізвищевих назв членів однієї родини (Литвиненъко  син Лит вина  
(НМ), Травненко син Травня (Р), Пустоваренъко  син П уст овара  (І, Р), Перехрис- 
тов син Перехристи (П), Коломииченко  син К оломиица  (І), Угринснъко син 
Угрина (ВБ), П алагутенько  син Палагути; Дубенко  син Д уба  (Ц). Таким чином, 
за сучасними мірками батьки і їхні сини мають різні прізвища: на Тимка П алагу- 
т у и на Івана Д уба, жителеи царичанских, которих сини  — В а с и  Палагутенко і 
М артинъ Д убенко (Ц); по-друге,—  у  фонетичному варіюванні прізвищевої назви 
тієї самої особи, напр.:М ихаило Тоичас = Тотчас (І), Тимош Кгаевськии = Гаев- 
ськии  (НС); по-третє,—  у  морфологічному варіюванні прізвищевої назви тієї са­
мої особи, напр.: Васил Баш лаенъко = Васил Башленко = Васил Баш лиенко  (Ск), 
Дмит ро (Митро) Козинъ  = Дмит ро К озинскии (І), М а тв З  Коляка = М а тв—\ Коля- 
чин (СС), Ма&им Балю чок = Ма&им Балю к  (І), К узма Воскобуиник  = К узма Вос- 
кобоиченко (П), Н ичипора Ж орнового, атамана городового  = Н ичипора Ж ор- 
новенъка, атамана городового  (П) (перші в парі прізвищеві назви утворено шля­
хом перенесення прізвищевої назви батька на сина: М азур  (Сп) ‘син Мазура’, 
Воскобуиник  (П) ‘син Воскобойника’, Ж орновии  (П) ‘син Жорнового’; другі в 
парі —  утворені морфологічним способом —  додаванням до прізвищевої назви 
батька демінутивно-патронімічного суфікса, який вказує на похідність утворе­
ної прізвищевої назви, належність її синові: М азуренко  (Сп) ‘син Мазура’, Ж ор- 
новенъко  (П) ‘син Ж орнового ’; по-четверте,—  у  лексичному варіюванні прізви­
щевої назви тієї самої особи, напр.: к а н ъ  Перехристов = Іван СОтченашъ, Яков  
Отченаш  = Яков Перехриста  (Сп), Хведоръ Савченъко = Хведоръ Дугтяренъко  
(П). В останньому випадку є підстави твердити про наявність розмежування 
нейтральних прізвищевих чоловічих і жіночих назв, які (разом з іменами) мар­
кувалися як імена (мененая Палагия Гриш ковна), та емоційно насичених прізви­
щевих назв, маркованих як прізвиська (Грицко, Б уивол про^ви'комъ, злочинца 
(СС), Ыанъ, прозиваемыи Убыисобака  (Р); по-п’яте,—  у  наявності в однієї особи  
одночасно двох прізвищевих назв —  похідної від імені батька й похідної від 
прізвищевої назви батька за агентивною ознакою, напр.: ІвановаМ арт иненько- 
ва Браж ниченкова  (П), Хведоръ Савченъко Догт яренъко  (П).

Інколи в Актах перед прізвищем батька фіксується означення старии. Це 
дозволяє припустити, що батькова прізвищева назва могла передаватися синові 
й без суфіксації, тобто процес творення прізвища майже завершився. Однак су­
фіксальні прізвищеві назви патронімічного типу, в яких суфікси містять семи 
‘нащадок’, ‘малий’, ‘менший’, у  цій групі використовуються активніше, що пев- 
ною мірою заперечує попередню тезу, напр.: Коломииченко  син старого Коло- 
м иица  (І), Угриненъко син старого Угрина  (ВБ).

Ідентифікатори різної лексико-семантичної структури, що функціонують ав­
тономно або поєднуються з антропонімами, завершуючи ідентифікацію осіб чо­
ловічої статі, найчастіше характеризують особу чоловічої статі за родом діяль­
ності (40,5 %), місцем проживання чи реалізації агентивної ознаки (38,9 %), 
родинними стосунками (9 %), соціально-майновим станом (5 %).

Найпродуктивнішими серед ідентифікаційних формул, які використовую­
ться для позначення осіб чоловічої статі, виявилися формули: «двочленний ан- 
тропонімоформант + одночленний ідентифікатор» (23 % від загальної кількості 
ідентифікаційних формул), «двочленний антропонімоформант + двочленний
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ідентифікатор» (22 %), «одночленний антропонім + двочленний ідентифікатор» 
(21 %) і «двочленний антропонімоформант + тричленний ідентифікатор» (17 %).

Як показав аналіз, переважна більшість одночленних антропонімоформантів 
(імен, прізвищевих назв), які уточнюються ідентифікаторами різної лексико-се- 
мантичної структури, вказує або на осіб нижчого (лобурь, прибиш ь,розбіиникь; 
свинар, слуга пнскии, чєлядникь) і середнього (кушн—рчикь, мєлник, лІ—ро чникь, 
ш инькарь) соціального стану, або на родичів (брат, дядко, зят, муж ь, сыни зач- 
ниє). Рідко такі ідентифікаційні формули стосуються осіб вищого соціального 
стану —  ат амань, бурм истр , воит, полковникь, староста. Більшість двочленних 
антропонімоформантів (переважно імен у  поєднанні з прізвищевими назвами), 
які конкретизуються ідентифікаторами різної лексико-семантичної структури, 
позначають осіб вищого, рідше —  середнього, і тільки одиничні фіксації —  осіб 
нижчого соціально-майнового стану. Тричленні антропонімоформанти, позна­
чаючи осіб вищого соціально-майнового стану, поєднуються переважно з іден­
тифікаторами, що мають агентивно-локативне значення.

Отже, лексико-семантичний аналіз антропонімів, ідентифікаторів та іденти­
фікаційних формул, які служили для називання осіб чоловічої статі в «Актах 
(протоколах) Полтавського полкового суду», свідчить про відсутність однотип­
ного способу дефініції.

Сподіваємося, що простежені нами способи й засоби онімної, апелятивної та 
онімно-апелятивної ідентифікації осіб чоловічої статі, визначені особливості їх ­
ньої структурної й семантичної організації допоможуть з ’ясувати шляхи та спо­
соби формування чоловічих особових власних назв як частини українського ан- 
тропонімікону, допоможуть зіставити отримані дані зі свідченнями подібних 
досліджень цього ж регіону в інші хронологічні періоди, а також інших регіонів 
у  цей та інші періоди 6.

Список скорочень назв населених пунктів

Бл — гБ—лики — смт Білики, Кобеляцький р-н, Полтавська обл.
Бх — Болеов — м. Болхов, Орловська обл., Російська Федерація 
Б — Бру—  — с. Михайлівка, Диканський р-н, Полтавська обл.
ВБ — Велигі Будища, БУдища Великие — с. Великі Будища, Гадяцький р-н, Полтавська обл. 
Гл — Глуск — м. Глуск, Могилівська обл., Білорусь
Г — Гужуги, Кгужули, Кужуги — с. Гожули, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Д — Диганка — смт Диканька, Диканський р-н, Полтавська обл.
Ж — Жуки — с. Жуки, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Зч — Заїчинци — с. Заїчинці, Зіньківський р-н, Полтавська обл.
З — З—нков, З—Ьув — м. Зіньків, Зіньківський р-н, Полтавська обл.
Зм — Змиєвь — м. Зміїв, Зміївський р-н, Харківська обл.
І — Івончип4І \— с. Івончинці, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Ів — Івашківга — с. Івашківка, Диканський р-н, Полтавська обл.
Ін — Іванчине уєзду Полтавского — ? — Л. М. с.
Км — Камянка — с. Кам’янка, Диканський р-н, Полтавська обл.
Кнв — Кангв — м. Канів, Черкаська обл.
К — Кєребеі’да — с. Келеберда, Кременчуцький р-н, Полтавська обл.
Кш — КиЩ—нка — с. Кишеньки, Кобеляцький р-н, Полтавська обл.
Кн — Книшівка — с. Книшівка, Гадяцький р-н, Полтавська обл.

6 Литвинчук Л. В. Ідентифікація особи на Житомирщині початку XVII ст. (на матеріалі 
«Актової книги Житомирського гродського уряду 1509 р.») // Актуальні питання антро - 
поніміки.— К., 2005.— С. 138-146.
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Кб — Кобеляки — м. Кобеляки, Кобеляцький р-н, Полтавська обл.
Кв — Комарувка уєзду Б-Лицкого — с. Комарівка, Кобеляцький р-н, Полтавська обл.
Кр — Крємєнчук — м. Кременчук, Кременчуцький р-н, Полтавська обл.
Мн — Манковка — с. Маньківка, Новосанжарський р-н, Полтавська обл.
Мч — Мачоки — с. Мачухи, Полтавський р-н, Полтавська обл.
М — Маячка — с. Маячка, Новосанжарський р-н, Полтавська обл.
Мр — Миргород — м. Миргород, Полтавська обл.
НМ — Нижні Млини — с. Нижні Млини, Полтавський р-н, Полтавська обл.
НС — Новий Санджаров — смт Нові Санжари, Новосанжарівський р-н, Полтавська обл.
О — оркянккиє жители — ? — Л. М. с. Орлик, Кобеляцький р-н, Полтавська обл.
Пв — Павкєнки — с. Павленки, Хорольський р-н, Полтавська обл.
Пт — Пєтрувка — с. Петрівка, Полтавський р-н, Полтавська обл.
П — Полтака — м. Полтава
Пр — Прилука — м. Прилуки, Прилуцький р-н, Чернігівська обл.
Пш — Пушкарувка — с. Пушкарівка, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Р — Рєшєтиловка — с. Решетилівка, Решетилівський р-н, Полтавська обл.
С — Соколня — с. Соколівщина, Диканський р-н, Полтавська обл.
Ск — сокологурський мєшканєц — ? — Л. М. смт Сокологірне, Іванівський р-н, Одеська обл. 
СС — Старий Санджаров — с. Старі Санжари, Новосанжарівський р-н, Полтавська обл.
Ст — Стаковкц — ? — Л. М. с. Стасі, Диканський р-н, Полтавська обл.
Сп — Супруновка — с. Супрунівка, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Т — Тахтауковка — с. Тахтаулове, Полтавський р-н, Полтавська обл.
Х — Харковь — м. Харків
Ц — Царичанка — смт Царичанка, Царичанський р-н, Дніпропетровська обл.
ТТТттт — Шишаки — с. Шишаки, Хорольський р-н, Полтавська обл.
Ш — Шосьтаки — с. Шостаки, Полтавський р-н, Полтавська обл.

L. A. MOSKALENKO

THE IDENTIFICATION OF THE MASCULINE GENDER IN THE «OFFICIAL 
BOOKS OF POLTAVA REGIMENTAL LAW COURT» (1683-1740)

Article is dedicated to the determination of the structural and semantic organization of methods 
and means of identification of persons of the masculine gender, which are fixed in «Official books of 
Poltava regimental law court» (1683-1740): 1) man personal names and nicknames; 2) identifi­
ers — constructions, which characterize а person of masculine gender in different ways to signs;
3) identification formulas — personal name in combination with the identifiers.

K e y w o r d s :  personal name, man personal name, man family name, nickname, identifier.
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